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What Is Lost When a Language Disappears?

Thousands of languages are spoken throughout the world, but they are
not equally secure. Some are used by millions of people in education,
government, business, and digital communication. Others are spoken only by
small communities, sometimes consisting mainly of elderly people. When
children stop learning a language from their parents, the number of speakers
gradually declines. Eventually, the language may disappear altogether.
Although language loss is often regarded as an unavoidable consequence of
modernization, its causes and effects are more complicated than they first
appear.

People do not usually abandon their ancestral language simply because
another language is easier to learn. In many cases, political and economic
pressures influence their decisions. A dominant language may be required
for higher education, employment, or access to public services. Parents may
therefore encourage their children to use it because they believe that doing
so will provide greater opportunities. Minority languages may also be
associated with poverty, rural life, or social disadvantage. When speakers are
repeatedly made to feel ashamed of their language, abandoning it may
appear to be a practical form of self-protection.

Language loss affects more than communication. Every language
contains expressions, stories, classifications, and patterns of thought that
have developed through generations of experience. A community living in a
particular environment may possess detailed vocabulary for local plants,
weather conditions, animals, or methods of farming. Such knowledge is not
always easily translated into a dominant language. When the original
language disappears, distinctions that were once familiar may become
difficult to recognize or explain.

The disappearance of a language can also weaken cultural identity. Songs,
oral histories, jokes, and ceremonies often depend on particular sounds,
rhythms, and associations that cannot be fully preserved in translation. A
translated story may communicate its basic events while losing the emotional
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force or humor of the original. For this reason, some speakers describe
language loss not merely as the disappearance of words but as the loss of a
particular way of relating to family, history, and place.

However, efforts to preserve endangered languages face several
difficulties. Recording vocabulary and grammar is valuable, but a language
cannot survive in daily life through dictionaries and recordings alone. It
requires people who use it for ordinary purposes: speaking with children,
discussing current events, sending messages, and creating new expressions.
A language treated only as an object of historical study may be documented
accurately while no longer functioning as a living means of communication.

Schools can contribute to language preservation, but classroom
instruction is not sufficient by itself. If students encounter a minority
language only during a few lessons each week and use a dominant language
everywhere else, they may understand the language without becoming
confident speakers. Successful programs often involve families, local
organizations, and community events. They also allow young people to use
the language in music, social media, sports, and other areas of contemporary
life.

Some critics argue that preserving small languages limits social mobility
by discouraging speakers from learning widely used languages. This
argument creates a false choice. People can become proficient in a national
or international language without abandoning the language of their
community. Multilingualism is not an exceptional condition; it has been
common in many societies throughout history. The objective of preservation
should not be to isolate communities but to enable speakers to participate in
a wider society without surrendering an important part of their identity.

Ultimately, a language can be preserved only if the community itself
wishes to maintain it. Researchers and governments may provide funding,
educational materials, and technical assistance, but they cannot create
commitment from outside. Nor should preservation require a language to
remain unchanged. Young speakers must be free to invent vocabulary and
adapt old expressions to new circumstances. A language survives not by
remaining identical to its past but by continuing to serve the changing needs
of those who speak it.
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@O Speakers may abandon an ancestral language because dominant
languages can provide access to education, employment, and public
services, while minority languages may be associated with social
disadvantage.

® The disappearance of a language may result in the loss of environmental
knowledge and cultural expressions whose full meanings cannot always
be transferred successfully through translation.

® The passage suggests that modernization naturally causes minority
languages to disappear, regardless of political pressure, economic
inequality, or speakers’ attitudes toward their cultural identity.

@ Dictionaries and grammatical records are generally sufficient to preserve
a language, even when it is no longer used in conversations, family life,
or ordinary communication.

® Classroom lessons are presented as the most effective method of language
preservation because students can become fluent without using the
language at home or in their communities.

® According to the passage, learning a dominant language inevitably
weakens a person’s ability to speak a minority language and prevents
meaningful participation in traditional community life.

@ Governments and researchers can ensure the survival of endangered
languages by providing sufficient financial support, even when local
communities have little desire to continue using them.

The author argues that successful language preservation should permit
younger speakers to create new vocabulary and adapt inherited
expressions to the demands of contemporary life.
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1. secure[sikjtor] BTRIR, TR AMRIE I Nz
2. consist[kansist] ~M5 D

3. decline[dikl&in] BATE.ZRTD
4. altogether[d:1togéder] FERIT, Eo/2<

5. unavoidable[Anavdidobl] iy ROy gPAN

6. modernization[madernazéifan] ERAL, WAL

7. abandon[ebsnden] ~%¥ETH METD
8. ancestral[eenséstral] FHENSZITHNZ
9. dominant[ddmanent] X ECHYZR, 5%
10. employment[impldiment] JE . ik

11. minority[maind:rati] DBUR, DERD
12. disadvantage[disedvéentid3] AHZE AR5

13. self-protection[sélf protékfon] B oG
14. classification[klsesafikéifon] D, X
15. distinction[distinkSon] X Al #EE

16. cultural identity[kAltSoral aidéntoti] AT ATvT4T1—

17. oral history[5:ral histeri] CIADRESR, [R5
18. preserve[prizd:rv] ~2RETD, FD

19. endangered[indéindzerd] M - THIRODfEHIZH B
20. sufficient[sofifont] T8

21. proficient[profifent] POEL /-, AR

22. multilingualism[mAltilingwolizem]| %=SZEFEH.4=EEEH

23. surrender[soréndor] ~EFRT.HETS
24. commitment[komitmont] [70= LU=
25. adapt[edeept] ~EESXES EVEZS
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